
THONET BROTHERS 

Nr. 12.725 

Nr. 12.708 N 
Nr. 12.705 U, V 

Ansicht des montierten Bettes 
Vue d'un lit tout garni 
View of an upholstered bedstead 
Vista de una cama completamente guarnecida 
Vista de uma cama inteiramente guarnecida 
Afbeelding vaan een geegarneerd ledikant 

Nr. 12.705 NN 

130X61 cm 

130X61 cm 

Nr. 12.703 U, V. 

130X61 cm 

Kinderbetten — Lits d’enfants — Children's 

bedsteads — Camas de ninos — Leitos para 

□ □ □ meninos — Kinderledikanten □ □ □ 
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mit Seitenaufsätzen, wo¬ 
von einer beweglich ist 

avec 2 galeries, dont une 
mobile 

with 2 side-pieces, one 
moveable 

con barandillas, una mo- 
vible 

com balaustrada uma com 
movimento 

voor 2 hakken, waarvan 
een omgeslagen kan 
worden 

Nr. 12.703 

K 64.— 

Nr. 12.713 

K 74.— 

V 

4- K 2.— 

u 
+ K 26.— 

Nr. 
12.705/1 

K 56.— 

Nr. 
12.715/1 

K 66.— 

V 

+ K2.— 

U 

+ K 26.— 

ohne Netz, ohne Netz¬ 
vorrichtung 

sans filets, sans tringles 
without net, without net- 

poles 
sin redes, sin porta-redes 
sem redes, sem porta- 

redes 
zonder de netten, zonder - 

net-staven 
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mitSchublade 
avec tiroir 
with drawer 
con cajon 
com gaveta 
met lade 
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Nr. 
12.705/2 

K 57.— 

Nr. 
12.715/2 

K 67.— 

N 

+K 10.— 

NN 

+ K20.— 

Nr. 12.725 

+ K 23.— 

für Netze vorbereitet 
prepare pour filets 
prepared for nets 
preparada para redes 
preparada por redes 
zonder de netten 

mit Netz 
avec filets 
with nets 
con red 
com rede 
met net 

mit Schublade 
avec tiroir 
with drawer 
con cajon 
com gaveta 
met lade 
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Nr. 12.708 

K 52.— 

Nr. 12.718 

K 62.— 

N 

+ K 8.— 

Nr. 12.728 

+ K 23.— 


